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Technicai and Bibliographie Notes/Notas tachniquas at bibliographiquas

Tha InstJtuta has attamptad to obtain tha bast

original copy avaiiabie for filming. Faaturas of this

copy which may ba bibliographically unique,
which may altar any of the imagaa in tha
raproduction, or which may significantiy change
tha usual mathod of filming. ara chackad balow.

D Colourad covars/
Couverture de couleur

r~~l Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/
Couverture restaurée et/ou pelliculée

r~n Cover title missing/
La titre de couverture manque

Coioured maps/
Cartes géographiques en couleur

I I

Coioured ink (i.e. other than blue or black)/

n

n

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Colourad plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other material/

Relié avec d'autres documents

TIght binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion la long de la marge intérieure

Blank leaves added during rastoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.
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L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

r~l Coioured pages/
Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/oi
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxei

Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detachsd/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materit
Comprend du matériel supplémentaire

Only édition avaiiabie/

Seule édition disponible

I

—
I

Pages damaged/

I I

Pages restored and/or laminated/

rj] Pages discoloured, stained or foxed/

r~n Pages detachsd/

ry\ Showthrough/

I I

Quality of print varies/

I I

Includes supplementary matériel/

r~n Only édition avaiiabie/

n Pages wholly or partially obscured by errata
slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées à nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires: [Printed ephemera] 1 feuille (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checked jelow/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

/
12X 16X 20X 24X 28X

n
32X



Th« eopy filmod h«r« has be«n reproduced thanks
to tha ganarosity of :

Seminary of Québec
Library

L'axamplaira filmé fut reproduit grâca à la

générosité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Tha imagas appaaring hara ara tha beat quailty

posaibla conaidaring tha condition and lagibility

of tha original eopy and in kaaping with tha
filming contract spacificariona.

Original copiaa In printad papar covars ara filmad
baginning with tha front eovar and anding on
tha last oaga with a printad or illustratnd Impraa-
sion. or tha back covar whan appropriata. Ali

othar original copiaa ara filmad baginning on tha
first paga with a printad or illustratad impras*
sion, and onding on tha last paga with a printad

or illustratad impraasion.

Tha laat racordad frama on aach microficha
shall contain tha symbol --^(maaning "CON-
TINUEO"). or tha symbol y (maaning "ENO").
whichavar applias.

Laa imagas suivantaa ont été raproduitaa avec ta

plus grand soin, compta tanu da la condition st
da la nattaté da l'axamplaira filmé, at an
conformité avac laa conditions du contrat da
fllmaga.

Laa axamplairaa originaux dont la couvartura an
papiar est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminer. . soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'Impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
origineux sont filmés en commençant per la

première pege qui comporte une empreinte
d'Impreeaion ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivents apparaîtra sur la

dernière image de chèque microfiche, selon le

caa: le symbole -^ signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

IVIaps, platée, charta. etc., mey be filme<ui at
différent réduction ratioa. Thoaa toc large to be
entireiy inclMded in one expoaure are filmed
beginning in the upper left hand corner, left to
right and top to bottom, aa many frames aa
required. The foliowing diagrams illustrata tha
method:

Lee cartee, planches, tableaux, etc., peuvent âtre
filmée à dea taux da réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour âtre
reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bee, en prenant le nombre
d'imeges nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.
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CIRCULAIRE AU CLERGÉ DU DIOCÈSE DE MONTRÉAL

EVECUE DE Montréal, le 8 Juillet 1847.

Monsieur,

L'Emigration qui nous apporte la maladie devant continuer tout l'été,

d'après les dernières nouvelles qui nous arrivent d'Europe, je crois qu'il est conve-

nable de remettre à un temps indéterminé la Retraite Pastorab et la Conférence

Ecclésiastique que je vous ai annoncées dans ma dernière circulaire.

Je profite de l'occasion pour vous informer d'avance que probablement j'aurai

besoin de requérir votre ministère pour le service spirituel de la ville, afin d'aider

les messieurs de St. Sulpice qui succombent sous le fardeau. Mr Morgan vient de

mourir ; Mr. Richard, junior, est à l'extrémité ; Mr. Caroff est dangereusement

malade ; Mr. Richards, senior, se croit atteint de la maladie : tous sont excédés

plus ou moins de fatigues. Pour le moment, je n'aurai besoin que des Prêtres sa-

chant assez l'anglais pour entendre les confessions. Je les appellerai deux par deux

et seulement pour huit jours de suite, afin que personne ne soit exposé à succomber

par excès de fatigue.

Je vous invite à venir partager les travaux des Irêtres de la ville, depuis le

de jusqu'à

un mot de réponse au plutôt, s'il vous plait. Je suis bien convaincu que personne

ne reculera devant le glorieux sacrifice que la Religion demande de chacun de nous;

et s'il faut à la justice de Dieu quelque nouvelle victime, je le prie de tout mon cœur

de me choisir avant tout autre.

(Vraie copie.)

Je suis bien aftectueusement.

Monsieur,

Votre très-humble et obéissant serviteur,

y^ IG. Eveque de Montréal.

r.
Chan. Serré/ahr.
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